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Վարչավայոլմ լույս է տեսել ԱՄՆ-ում բնակվող լեՀ պատ0՝աբան, 
Տ.Շվիենտոխովսկու «Ադրբեջան և Ռուսաստան» անգլերեն մենագրության 
լեՀերեն թարգմանությունը րնդարձակ Հավելումներով և փոփոխություններով 
(Tadeusz S'Wietochowski, Azerbajdzana Rosia, Warszawa, 1998 թ.): 

Աշխատություն շ բաղկացած է ինն Հատվածից ե ընդգրկում է «ռո լսական 
ե. իրանական մասերի» Ադրբե^անների պամությոլնը՝ Թուրքմենչայի 
պայմանագրի կնքումից (1828թ.) մինչև. 1995թ.: Քանի որ <Кռուսական մասի 
Ադրբեջանի» պատմության չար ա դր անքի մեջ Հեղինակը բազմիցս 
անդրադառնում է նախ Հայոց պատմությանը, գրախոսվող գիրքը որոշակի 
Հետաքրքրություն է ներկայացնում նաև Հայագիտության Համար: Ցավոք, 
Հատկապես «Ադրբեջանի վաղ շրջանի» պատմության մի քանի էջերի մեջ, 
բացառապես Հենվելով ադրբեջանցի Հեղինակների խեղաթյոլրոլւ!ների վրա, 
Հեղինակը Ադրբեջան և աղրբե^անցի երևույթները տեսնում է նաև վաղ 
միջնադարում, թեև այղ Հավաքականությունը « Ա դ ր բ ե ջ ա ն » և «ադրբեջան-
ցի» անունով առաջին անգամ պաշտոնապես սկսեց գործածվել 1918թ.: 

Ամբողջ գրքում Հեղինակն առիթը բաց չի թողնում պատեՀ կամ անպատեՀ 
Արցախը Հիչատակել որպես Ադրբեջանի խանություն: Նա պնդում է նաև, որ 
Թուրքմենչայի պայմանագիրը կնքվել է առանց ադրբեջանցիներին Հա չվի առնելու 
և պատմական անարդարության խորՀրղանիչ է Ադրբեջանի ժողովրդի Համար 

(է? 17): 
Անցնելով ռուսական տիրապետության շրջանին՝ Հեղփնակր բավական 

ընդարձակ խոսում է Բաքվի նավթի ու նավթարդյունաբերության մասին: 
«Նավթարդյունաբերության սկզբնական փուլում, - գրում է Հեղինակը, - մինչև 
1872 թվականը, մուսուլմանները դեռևս տիրում էին նավթաՀորերի մեծ մասին, 
1870թ. նավթաՀորերի 88 տոկոսը Կովկասի թաթարներինն էր, որոնց պատկանում 
էր Բաքվի նավթաՀորերի եկամտի մոտ կեսը... 1872թ. տվյալներով, թաթարների 
ներդրումները չէին անցնում ամբողջ ներդրոլւՈւերի 5 տոկոսը, մինչդեռ Հայերի 
ներդրումները տասնապատիկ ավելին էին: 1890 թվականին Բաքվի 
նավթարդյունաբերության մեկ երրորդ մասը Հայկական Մի ր զո և, Մայիլով, 
Թադևոսյան, Մանթաշյան գերդաստանների ձեռքն էր... մինչդեռ թաթարներին 
պատկանում էր ֆիրմաների միայն 18 տոկոսը» (էջ 33 - 34): 

Անցնելով ադրբեջանցիների մեջ պանիսլամիզմի և թուրքէ՛զմի թափանցման 
խնդրին՝ Տ.Շվիենտոխովսկին նշում է, որ պանթոլրքիզմր եվրոպական գիտության 
մեջ է ներմուծել Հունգարացի գիտնական Արմինիոլս Վամբերին : Ռուսաստանում 
պան թո լրքիզմի առաջամարտիկը ՐԼրիմի թաթար լրագրող Ւսմայիլ 
4՝ սապրին и կին էր: 

«Հեղափոխության ու քաղաքական արթնացման վտլլը» ընդարձակ 
բաժինը լեՀ պատմաբանը սկսում է 1905թ. «Հայ թաթարական պատերազմի» 
թեմայից՝ նշելով, որ ազերիների քաղաքական արթնացումը սկսվում է Հենց այդ 
ընդՀարոլմներից : 
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Հայ-թաթարակւսն ընդՀարումների ժամանակ Հայերի շարժիչ ուժը 1890թ. 

ՀիւՏն/յած Դաշնակցության կուսակցուվժյունն էր, «որը երկու տարի ավելի շուտ 

է ստեղծվել, քան ո ուսական կայսրության մեջ առաջին կուսակցությունը 

Համարվող «ԼեՀական սոցիալիատական կուսակցությունը», նշում է Հեղինակը: 

Ադրբեջանական աղբյուրների Հիման վբա արված Հեղինակի այն ւղնղոլմր, 

թե ո ա յա/կան իշյսանությունները, Հանձին Կովկասի նոր փոխարքա Վորոնցով-

Ղ՚աշկովի, Հայամեա քաղաքականություն էին վարում, ան Հիմն ու սխալ է: 

/էն զ Հակ աո ակր, եկեղեցապատկան Հողերն ու գույքը բռնագրավելու մասին 

ցարական Հրամանից Հետո, Հայությանը ընկճելու նպատակով, ցարական 

իշվսանությունները Կովկասի թաթարներին ղին ե ցին, արձակեցին Հայերի վրա, 

որսյեողի Հայության ուշադրությունը շեղեն իր մայր եկեղեցին կողոպտելու 

ցարական քաղաքականությունից և նրան Հետ պաՀեն իր իրավունքների 

ւղաշտպանության Համար սկսած Համաղդային պայքարից: 

Անդրադառնալով Աոյյյֆին աշխարՀամարտին՝ լեՀ պատմաբանը գրում է. 

«.1915թ. գարնանը ռուսական զորքերը Հայկական ոչ կանոնավոր ջոկատների 

օգնությամբ մտան Արևե/յան Անատոլիա: Օսմանյան իշխանությունները, 

երկյուղելով, որ Հայերը կանցնեն թուրքերի կողմը, կազմակերպեցին Հայերի 

4ունււվածային սւեղաՀանություն, որը առա ՛է բերեց բախումներ, բռնություններ 

և զան/լյ/ածային կոտորածներ» (էթ 73): 

ՊատաՀական չէ, որ ամերիկացի լեՀ գիտնականը կրկնում է թուրք 

պատմաբանների ձեակերսլումները՝ «զանգվածային կոտորածներ», «զանգ-

իսծային տեղաՀանուիժլոլն» և այլն՝ ոչ մի տեղ չնշելով «ցեղասպանություն» 

Հասկացա թյոլնը: 

«Բաքվփ կոմունա» վերնագրով մի քանի էջանոց Հատվածոս! պատմաբանը 

Կ գրակացն ում է, որ այդ Ժամանա1ք «Բաքվի կոմունա» Հորջորջումով Բսյքվում 

Հաստատվել էր բոլշ1լի1լյան բռնապետություն՝ Ստեփան ՇաՀումյանի 

Հ.լխավորությամբ, և. որ «Աղերին երի Համար կոմունան բոլշևիկ-Հայ կա կան 

Համագործակցության խորՀրգանիշ էր» (էջ 84) : 

Տ.ՀյւԱւենաոխովսկին, ընկնելով ադրբեջանցի պատմաբանների ծուղակը, 

դրսևորում է նյութի և իրադարձությունների բացսյրձակ անիրազեկություն, երբ 

'918 - 1920թթ. վիճելի տարածքների մեջ է առնում նաև Նախիջևանի մարզը 

էջ 9 3 ) , որը 1919թ. մինչև 1921թ. մարտի 16-ը եղել է Հայաստանի 

Հանրապետության անվիճելի մասը: 

Անդրադառնալով 1920թ. սեպտեմբերին Բաքվոլմ կայացած՝ Արևելքի 
1սւլովուրղների Համագումարին, Հեղինակը դրույք է. «... ՜Բեմալական Թուրքիայի 

ւ բո/շևիկների մերձեցումը Ագրբեջանի դիրքերն ամրացրեց Հայաստանի Հետ 

՛է ա ր ա ծք այի ն խնդիրները լուծելու Հարցում: 1՝ա վերաբերում Էր Հատկապես 

•աիւիջևանին... Մոսկվայի ռուս-թուրք ական բարեկամության 1921թ. մարտի 

լայմանաղիրր բարելավեց խ որ Հր դալի ն Ռուսաստանի և Անկարայի միջև 

արաբերոլթյոլնները՝ Հաշվի առնելով Ագրբեջանի Հետ տարածքային կապ 

ւնենալու Թուրքիայի պնդումները: Պայմանագրի Հոդվածներից մեկը 

աստաստւմ Էր, որ Նախիջևանը չպիտի միացվի ԽորՀրդային Հայաստանին, 

ւյլ որպես ինքնավար տարածություն, պիտի Հանձնվի Ագրբեջանի 

ւնսյմակալոլթյանը՝ թեև այն Ադրբեջանից անջատված Էր Հայաստանի 

սսրածքով: 

Արցաիւի մասին լեՀ պատմաբանը գրում Է. «ԽորՀրդային Ագրբեջանի 

^ս^ա^ոա^^^սձ^^^^յյաւսյյնո^յ^ 
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քայլերից մեկր եղավ այն, որ Աղրբե^անր 1920թ. մայիսին Հայաստանին 
վերջնագիր ներկայացրեց Լեռնային Վարաբազն ու Զանգեզուրր հայկական 
զորքերից պարպելու Համար, ինչր Երևանի վարչակազմը կատարեց անմիջապես: 
Մի քանի ամիս անց, դեկտեմբերի 2-ին տեղական կոմունիստները Հայաստանում 
իշխանությունը վերցրին իրենց ձեռքը, բայց նրանց դիրքերը Հայաստանում 
խախուտ էին: Հ ա յ ընկերների դիրքերն ամ՛րապնդելու նպատակով 
Նարիմանովը Ադրբեջանի կոմկուսի անունից 1920թ. դեկտեմբերի 1-ին 
Հռչակագիր Հրապարակեց. «ԽորՀրդային Ագրբեռանը Հայտարարում է, որ այս 
պաՀից տարածքային ոչ մի վեճի պատճառով արյուն չպիտի թափվի դարեր 
շարունակ մոտ Հարևաններ եղած երկու ժողովուրդներ ի միջև: Լեռնային Արցախի 
աշխատավոր զանգվածները այժմ ստանում են ինքն որոշման լիարժեք իրավունք, 
բոլոր կարգի ռազմական գործողությունները Զան գե զուր ում դադարեցվում են, 
և զորքերը անմիջապես Հետ են քաշվում» (էջ 127) : 

Սակայն Հեղինակը միտումնավոր չի մեջբերել Ն ա րի մանովի 
Հայտարարության այն մասը, ըստ որի, Նախիջևանն ու Արցախը Հայտարարվում 
են խորՀրղային Հայաստանի անբաժանելի մաս: 

Աշխատության մեջ կարևոր տվյալներ կան Այսրկովկասի վտարանդիների 
գործունեության մասին: Օրինակ, նշվում է, որ 1921թ. Հունիսին Վրաստանի 
(Չխենկելի), Ադրբեջանի (Թ ո վւ չի բա շի), Հայաստանի (ԱՀարոնյան) և Լեռնային 
Կովկասի Հանրապետության ներկայացուցիչները Համագործակցության 
Հուշագիր ստորագրեցին, սակայն գործը տեղից չշարժվեց: Պատճառը նրանց միջև 
առկա խորը Հակասո փյուններն էին: Օրին ակ, Հայերը դժկամությամբ էին մտնում 
մի միության մեջ, որը կարող էր «ուժեղացնել Թուրքիային, թուլացնել 
Ռուսաստանին» (էջ 156): 

Ղ՛րանից Հետո լեՀ գործիչ Պիլսուգսկու նախաձեռնությամբ և ԼեՀ աս տան ի 
կառավարության դրամական օժանդակությամբ 1925թ. ստեղծվեց ԽՍՀՄ-ի ոչ 
ռուս ժողովուրղների «Պրոմեթևս» միությունը: Գործը գլուխ բերելու Համար 
ԼեՀաս տ ան ի ց Փարիզ գործուղվեց Տ. Հոլո վկան, ուր և Հիմնվեց այդ 
կազմակերպությունը: Կազմակերպության մեջ ստեղծվեցին վրացական, 
ադրբեջանական, ուկրաինական, մերձվոլգյան և Ղրիմի թաթարների, 
թուրքմենական, կովկասյան լեռնականների, նաև կա ր ե լա-ֆ ինն ական 
մասնաճյուղեր: Բացակայում էին միայն Հայերը (էջ 156) : 

Անցնելով նորագույն ժամանակներին՝ Շվփ ե ն տ ոխ ուիւ կ ի Ն գրում է. «Հայ-
ադրբեջանական Հակամարտությունը... սկսվեց 1988թ. փետրվարին, երբ... 
Մոսկվան մերժեց Լեռնային Արցախը Հայաստանին միացնելու Արցախի 
իշխանությունների Հանրագիրը , Երևանը դրան պատասխանեց զանգվածային 
ցույցերով ու գործադուլներով: Նույնը կրկնվեց նաև Հայաստանի այլ շլւջաններոսք 
և Լեռնային Արցախում, որի րնթացքում ցույցերի ժամանակ երէլու 
Հանրապետություններում էլ եղան Հայ-ադրբեջան ական բախումներ: Գրանք 
առավել արյունալի դրսևորում ստացան Ադրբեջանի արդյունաբերական 
Աումգայիթ քաղաքում, ուր սպանվեցին կամ վիրավորվեցին մի քանի տասնյակ 
Հայեր»: «Երևանում անցկացված այգ Հավաքներին մասնակցում էին Հարյուր 
Հազարավոր մարդիկ... Վերին աստիճանի բարձր կարգապաՀությամբ և 
կազմակերպվածությամբ անցկացվող այդ Հավաքներով ղրանց կազմակերպիչները 
կարողանում էին Երևանի ու Արցախի ՀանրաՀավաքները Համակարգել, որով 
կարողացան արթնացնել Մոսկվայի, Բեյրոլթի, Լոս Անջելեսի կամ Բոստոնի 
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գաղթ ավայրերր : Մինչդեռ^ Հայկական իշխանությունների դեմ ադրբեջանական 

բողոքի Հան րաՀավաքնե րր Ապառնում էին ամբոխի կողմից վերածվել 

սալա կայունացնող գործոնի, ինչպես եղավ Սոլմգայիթում», - շարունակում է 

Հեղինակը (230): 

«1990թ. Հունվարի 10-ին Հայաստանի Գերագույն խորՀոլրգր... Լեռնային 

Արցախի բնակիչներին տվեց Հայաստանի ընտրություններին մասնակցելու 

իրավունք: Միաժամանակ, լուրեր էին պտտվում, թե Հայկական ղինյալ 

Ջոկատները գրոՀել են ՆաՀումյանի և. Խան լա րի մերձակա գյուղերի վրա: Գրան ի 

ւգատասիւան, Ադրբեջանի ժ ողճակատը գերագույն խորՀրգոլմ ՀիւՌեց 

«պաշտպանության Հանձնախումբ՛»: Հունվարի 13-ին Ադրբեջանի ժողճակատի 

դա մարած ՀանրաՀավաքից անջատվելով որոշխմբեր ներխուժեցին Բաքվի Հայերի 

բնակարանները, դրանք մեծ մասամբ կա տ ա ր ում էին Հայ ա ստ ան ցի 

ադրբեջանցիները» (էջ 239) : 

«Ականատեսների վկայությամբ, ԽՍՀՄ ներքին գործոց նախարարության 

էյինվււրները ջարդերի ընթացքում չեզոք ու թյուն էին պաՀպանոլմ, ինչը ցույց է 

տալիս, որ վարչակազմը ՀակաՀայկական գործողությունները ցանկանում էր 

чրպես առիթ օգտագործել ռազմական միջամտության Համար... մասնավոր 

•լուցմու նքները տեղեկացնում էին, որ Աքէրրեջանի ժողճակատի ղեկավարները և 

րւրծիչներր Հայերին պաշտպանում էին՝ երբեմն վտանգելով իրենց կյանքը: 

Հատուկ պարեկները նրանց օգնուիք էին, որպեսզի Հայերը կարողանան ճողոպրել 

քինչե. նավաՀանդիստ, իսկ այնտեղից՝ ծովով դեպի Կրասնովոդսկ: Սակայն կային 

ոսե ցուցմունքներ այն մասին, որ ժողճակատի ուրիշ խմբեր ջարդերի Հանդեպ 

հզորություն էին պաՀպանռլմ կամ նույնիսկ մասնակցում էին դրանց... 

Հունվարյան ղեպքերի բարձրակետը... ամսի 19-ն էր: Բոլոր կարգի զորքերը 

ռազմածովային ե. այ իւ) Հատուկ նշանակության ջոկատների (սպեցնազ) Հետ 

միասին, գեներալ Ալեքսանդր Լեբեդի ընդՀանուր Հրամանատարությամբ երեք 

՛ո զ մերից ներխուժեցին Բաքու: Սկսվեցին փողոցային մարտերը: Պաշտոնական 

•ոյյալներր այսպիսին են՝ խաղաղ բնակիչներից սպանված՝ 168, ւիիրավոր՝ 715, 

Л Հայտ կորած՝ 400: Զորքերի կորոսւտները 28 սպանված, մոտ 80 վիրավոր» 

էջ 240): 

Անդրադառնալով Շուշիի ե Լաչինի ուղղությամբ մարտական 

ործողությաններին՝ Տ. Շվիենտոխովսկին կրկնում է ադրբեջանցիների առաագելը 

հևալու ի «կոտորածների» մասին: 

1994թ. մալիսին Հայաստանն ու Ագրբեջանը ԵԱՀԽ-ի միջնորդությամբ 

ն քեցին զինադադար: Հռոմում սկսվեցին խաղաղության դժվարին 

տնակցությունները: Բանակցություններում Ագրբեջանը առս J ջ էր քաշում 

ա Հմանն ե ր ի անձեռնմխելիության սկզբոլնքր՝ Արցախին խոստանալով 

նքնավարության ամենաբարձր կարզյււվի&ակ, որի դիմաց Բաքուն չէր բացառում 

ավթամոսլի անցկացումը Հայաստանով: Գրան Հակառակ, Լեռնային Ղ^արաբաղի 

այերը պնդում էին անկախության վրա (էջ 266): 

Անդրադառնալով Հայաստանում իշյս ան ափ ոխությանը ե Ռ-Քոչարյանի 

աղաքականաթյանը լեՀ սլատմաբանը նրան Համարում է ռոլսամետ ե «Արցսյխը 

Լգրբեջանին վերադարձնելու Հայտնի Հակառակորդ» (էջ 271) : 

Կրակովում լույս կ տեսել լեՀաՀայոց եկեղեցու պատմության Հմուտ 
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2Q4 ՈհճւԼամքյււըձէււյ1լան_ 

մասնագետ Քժիշտոֆ Ստոպկայի « Հ ա յ ե ր ը հին ե արդի Լեհաստանում՛» 
գիրքը (Krzystof Stopka, Ormianie w Polsce dawnej i dzisrejsrej, Krakow, 
2000, 175 էջ, ավելի քան 50 լուսանկար, 2 քարտեզ) : 

Գրքի վերջում զետեղված է Հայոց և լեՀաՀայոց պատմութ/ան 

առանցքային Հանգրվանները ներկայացնող ժամանակագրություններ՝ սեղմ 

տեղեկատվությամբ: 

Հայոց պատմության ժամանակագրությունը սկսում է Քրիստոսից առա չ1 

է գաբից, ավարտում է 1991թ., իսկ լեՀաՀայոց պատմության 

ժամանակագրությունը սկսում է 1298թ., որ ավարտվում է 1999թ.: Հարկավ, 

առավել արժեքավորը վերջին ցանկն է, ուր տեղ է Հատկացվում լեՀաՀայոց 

պատմությանը, մշակույթին, եկեղեցուն, իրավունքին, ազգագրությանը, 

առԽորին, գաղութի արդի պատմությանը և այլն: 

Ինչպես պատմաբանների ճնշող մեծամասնությունը, Քժիշտոֆ Ստոպկան 

ևս լեՀաՀայոց պատմությունը սկսում է Հայերի՝ Կիևյան Ռուսիա մուտք 

գործելու ժամանակից (ժ գար): Նշում է, որ Հայերը Կիևում բնակվում էին 

դեռԼւս ժ դարից, իսկ ԺԲ գարում նրանք արդեն ունեին վաճառականների Հոծ 

Համայնք: Գրում է, որ ԺԳ 'էարի աղբյուրներն Արևելքը Արևմուտքին կապող 

«թաթարական ճանապարՀի» բոլոր առանցքային Հատվածներում (Կաֆա, Կիև, 

Լուցկ, Լվով, Կամենեց-Պողոլսկ և այլն) նշում են Հայկական գաղթավա/րերի 

գոյությունը: 

ԼեՀաՀայոց ամենաբազմամարդ և զորեղ գաղթավայրերը եղել են Լվովր և 

Կամենիցը, գրում է Հեղին ակր: Եվ ավելացնում, որ 1575թ. Կամենիցոլմ բնակվում 

էր մոտ 300 Հայ ընտանիք, 1586թ.՝ 400, երբ 1570թ. տվյալներով, ամբողջ 

քաղաքում կար ընդամենը 645 տուն (էջ 19) : 

Լվովոլմ, նշում է Հեղինակը, 1417թ. կար 1280 տուն, որիզ 337-ր՝ 

պատկանում էր Հայերին, իսկ 1575թ. Հայերի տների թիվը կրճատվոսՐ-Հասնում 

է 60-ի, 1618թ. Լվովումև արվարձաններում Հայերն ունեին 130 տուն, 1704թ. 

Լվովում կար 73 Հայ ընտանիք, իսկ 1728թ. Հայերի ընդՀանոլր թիվն իջնում էր 

մինչև 211 Հոգի (էջ 21) : Հեղինակը տվյալներ է բերում նաև մյուս քաղաքներում 

տարբեր ժամանակներում բնակվող Հայերի քանակի մասին՝ այդ տվյալներին կզելով 

ԼեՀաստանի թագավորության սաՀմաններոլմ ԺԳ - ԺԸ գդ. Հայ բնակչության 

տեղաբաշվսման արժեքավոր մի քարտեզ (էջ 23) : 

Անցնելով լեՀաՀայերի ազգանունների ու անձնանունների ծագմանը 

Հեղինակը առանձին մի Հատվածում բերում է ղրանց ընդՀանուր պատկերը, նշելով, 

որ կային թե զուտ Հայկական ծագումով (օր.՝ Վարդանովիչ, ԲոՀոսևիչ), թե 

արաբական (Նուրաղին), պարսկական (ՇաՀնինշաՀ), Հունական (սխալմամբ զրոս! 

է Մարսիբոս), սլավոնական (Իվաշկո, Ատեցկո, Վասիլ, Ասյշկա, Գոլխնա) և թե 

զուտ լեՀական անվանումներ (Ցան, Ցաս, Ենջեյ): Հաճախ զուտ Հայկական ծագում 

ունեցող Հայերի ազգանունները ձևափոխվում, թարգմանվում էին լեհերենի 

(օր.՝ Խաչատուրը դաոնում էր Քժիչտոֆ, Աստվածատուրը՝ Բոզյլան կամԳեոդատ 

և այլն, էջ 25): 

Հեղինակը բավական Հանգամանալի ներկայացնում է լեՀաՀայերի 

իրավունքը (էջ 25 - 35), եկեղեցին (էջ 36 - 42), վաճառականությունն ու 

արՀեստները (էջ 44 ֊ 54) և այլ բնագավառներ: Խոսելով Հայերի 

դիվանագիտական մեծ ծառայությունների մասին՝ նշում է, որ աղբյուրներից 

Հայտնի առաջին Հայ ար Հես տա վար ժ դիվանագետը Վչագիսլավ в ագի ե ԱՈ 



т 

թաղավորի մոտ ծ ւս run յահ Գրիգորն է, որը թարգմանչի Հանգամանքով մաս է 

կաւյւ1հլ 1415թ. Թուրքիա ուղարկված լեՀական առաքին դիվանագիտական 

աոյյյրե/տ թյանը (էք 57): 

Անցնե/ով լեՀաՀայերի բոնի միության պատմությանը, լեՀ պատմաբանը 

բավական կարևոր տվյալներ է բերում այգ միության նախապատմությունից՝ 

այն սկսելով 1439թ. Ֆ/ոբենցիայի եկեղեցական ժողովից: 

Այս ՀատվածույՏ Քժիչտոֆ Ատոպկան, Հետևելով բոնի միությունը ոչ բոնի 

Համարող լատին պատմագիտությանը, պատմական մեկնաբանություններում, 

Հատկապես Նիկոլ Թորոսովիչփ Հարցոէ_մ, դրսևորում է միակողմանի մոտեցում 

(էք 59 - 67) : ԼեՀաՀայոց եկեղեցու պատմության Հետագա շարադրանքում լեՀ 

ւղատմաբանր արժեքավոր աւ/յալներ է Հաղորդում լեՀաՀայոց եկեղեցու ավելի 

ուշ շրինի պատմության վերաբերյալ: Հատկապես փաստառատ է լեՀաՀայոց 

ս/ատմության շարադրանքի վերքին Հատվածր, որը վերաբերում է գաղութի վերքին 

շյւքանի սլատմությանը (1800 - 1999): Ցավոք, թե բուն շարադրանքում և թե 

«Հայոց պատմու թյան» ժամանակագրության մեք չի նշված Արցախյան 

ազատամարտի "կիղյրը 1988թ. փետրվարի 20-ը, որով սկսվեցին կոմունիստական 

1րորւբույժբոն վէլուզոսՏն ու աղղերի անկաիտւթյան պայքարը: 

Քժիչտոֆ Ատոպկսյյի այս արժեքավոր աշխատությունը կարևոր ներդրում 

Է լե Հա Հայոց պատմության ուսոսՏնսաիրոլթյան բնագյսվառում, ուստի ցանկալի 

Է, որ ւուղաւյրվի նաև Հայերեն: 

2001 թ. ԼեՀսյսաանում լույս են տեսել Հայագիտական մի շարք աշվսա-

սոս իժյուններ, որոնցից առավել /լարեյյր են Կրակով ում Հրապարակված երեք ու-

ստ մնասիրտ թյունները : 

Լւր/արդ Տրրյարսկու ե. ՏաւլեուշքաՀանա Զալեսկոլ գրքերը Հրատարակել 

Է լ եՀաՀտլերի՝ Կրակովոլմ էլործող «-Հայ մշակույթ ի Համակիրների միությոլ-

նբ», որբ Հրատարակա մ Է նաև «Բյուլետեն» անունով մի ամսագիր: 

Էղ. Տրրյարսկու «Հայերը Վարշավայում» աշխատությունը յուրաՀատոլկ 

մի մասնա1լցությսւն է ԼեՀաստանում Հրատարակության պատրաստվող՝ 

«ԼեՀաՀայերի կենսագրական բաո արան»֊ի ամբողքացմանը, Հատկապես արժե֊ 

քավոր I- այն իմաստով, որ վերքին 15 տարիներին ԼեՀաստանում տպագրված 

Հայտդ իտական Հուլյյածնեբում և գրքերում վարշավաՀայոլթյան մասին շատ քիչ 

նյա թեր կան: Մինչդեռ, վարշւսվաՀայերը կարևոր դեր են ունեցել ԼեՀաստանի 

մայրաքաղաքի XVII-XV1I1 դդ. պատմության մեք: Գրքի արժեքը մեծանում է 

Հատկասլես XX գարի վարշավաՀայերի մասին աո կա տեղեկություններով, քանի 

որ անցյա/ ղարի, մասնավորապես 1930-1990-ական թվականների վարշավա-

Հայ ղյս ղութի մասին շատ քիչ տեղեկություններ են մտել գիտական շր քան առութ-

քան մեք: Եղած Հատուկենտ տվյալներն էլ ցրված են լեՀաՀայ պատմությանը վե-

1 էգյիսրգ Տրրյարսկի, Հայերր Վարչւսվւսյում, նյութեր պատմագիտական ուսումնասի-
րությունների Համար, 152 Կ1 (Edward Tryjarski, Ormianie w Warszawie, materialy do 
iziejow. Krako W, 2001), S. ՏագեոԼԼ Զալես/լի, ԼեՀաՀայ Հոգևորականության Հան-
րագիտական րաոյսրան, 122 էշ (ks . Tadeusz Zaleski, Slownik Biograficzny Duchownych 
wmianskich W PolSC6, KrakoW, 2001) և. Կրա1լովի Ցագելոնյան Համալսարանի ուսուցչապետ, 
Հայտնի իրանագետ ու Հայագետ Անգժեյ Պիսովիչ, Հայերենի (գրարարի և. ար1ւելաՀայ 
ոարրերակներ) քերականությունը, 480 էշ (Audrzej Pisowicz, Gramatyka Ormianska, 
irabar-aszcharhabar, Krakow, 2001): 
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րաբերող Հարյուրավոր աշխատություններում ու Հողվածներում: Գրանք ի մի 

բերելն ու Համակարգված ներկայացնելը գժվարին աշխատանք է, որը սիրով կա-

տարել է Հեղինակը ավելի քան երեսուն տարի ուսումնասիրելով ոչ միայն տպա-

գիր, տյլե֊ անտիպ աշխատություններ, դիվանական փաստաթղթեր ու այլ կարգի 

վավերագրեր: Ավելին. Հեղինակը թերթել է «Վարշավյան կյանք՛» (Zvc/t? 
Warszawy) օրաթերթի 1966 - 1999 թթ. Համարները և գրախոսվող գրքում 

զետեղել նշված թերթում տպագրված՝ լեՀաՀայերի բոլոր մաՀախոսականներից 

(160 Հատ) Հավաքված լուսանկարները: Տրրյարսկին շր^ել է մայրաքաղաքի բո-

լոր 15 գերեզմանոցները ե կազմել գրանցում թաղված բոլոր լեՀաՀայերի ցանկը, 

ինչպես նաև. գերեզմանների մոտ 80-ի լուսանկարները զետեղել գրքում: Վարշա-

վայոլմ Հայտնաբերված Հայերեն մակագրությամբ Հնագույն տապանագրերը եր-

կուսն են, որոնք գտնվել են Գո մին ի կյ անն ե ր ի՝ Ս. Յացեկ վանքի բակում, մեկը՝ 

1677թ., մյուսը 1683 թ. (Հանգուցյալներից երկուսն էլ Յազլովեց քաղաքի Հա-

յերից են): Վերջին շիրիմը թվագրված է 1999 թ.: 

Հատուկ գլուխ է նվիրված 1918 ֊ 1939 թթ. ժամանակաշրջանին, որտեղ 

բազմաթիվ գործիչների անուններ է Հիշում (օրինակ, Վարշավայի օպերային թատ-

րոնի տնօրեն, դերասան Սերգեյ Շելկովնիկով, Վարշավայում գորգերի մեծ 

խանութի տեր Ս արգիս Փանոսյան, օպերային Հայտնի երգիչ Սերգեյ Մետաքս֊ 

յան, սենատոր Սամուել Մանուգևիչ, ա զգային-ք աղաք ական խոշոր գործիչ Յանուշ 

Ենջեյևիչ, որը Յուզեֆ Պիլսուղսկու գլխավորությամբ գործող Լե Հաս տանի լո-

ղա տա գրական բանակի քաղաքական նշանավոր ղեկավարներից էր, 1933-1934 

թթ. Լե Հա и տան ի Հոգևոր գործերի և լուսավորության նախարարը և ուրիշներ) : 

Վերջին գլուխը նվիրված է XX դարավերջի վարշավաՀայ գաղութի ներկա-

յացուցիչներին: Այստեղ ևս Տրրյարսկին նշում է բազմաթիվ ազգանուններ, ներկա-

յացնում լեՀաՀայերի մշակութային, կրթական ու տնտեսական կազմակերպութ-

յունները, անդրադառնում Հայաստանից 1990-ական թվականներին Վարշավա 

գաղթած Հայերին ու նրանց ծավալած գործունեությանը (օրինակ՝ նրանց ջան-

քերով 1995 թ. Հունվարի 8-ին Վարշավայի Զոլիբուժ թաղամասում բացվել և 

կարճ ժամանակ գործել է «Հայոց լեզվի և մշակույթի՝ Մեսրոպ Մաշտոցի անվան 

դպրոցը», որն ուներ մոտ 50 աշակերտ): 

Տադեուշ քաՀանա Զալեսկոլ (լեՀաՀայերի այսօրվա Հոգևոր Հա]իվն է) 

աշխատությունը բացվում է կաթոլիկ Հայերի «Կիլիկիո կաթողիկոս և. պատ-

րիարք» Ներսես- Պետրոս ԺԹ-ի ա ռաջա բան ով, ուր նշվում է, որ լեՀաՀա/ոց եկե-

ղեցին մեծ ներդրում է ունեցել Լեհաստանի և ընդՀանրապես կաթոլիկ եկեղեցու 

պատմության մեջ: Ներսես-Պետրոս Ժ՝Թ մեջբերում է Հռոմի Հովհաննես֊Պողոս 

քաՀանայապետի Հետևյալ խոսքերը. «... Իմ Հայրենիքում (ԼեՀաստանում - Ո՝. 

Հ.) գործել է ձեր կաթոլիկ Հայոց եկեղեցին, որը լեՀ ժողովրդի պատմության մեջ 

գրել է Սքանչելի դրվագներ: Զենք կարող մոռանալ լեՀաՀայոց մեծ եպիսկոպոս-

ների անունները, Հատկապես նրանցից վերջինին՝ Լվովի արքեպիսկոպոս Թե ո դո՜ 

րովիչ մեծ եպիսկոպոսին, լեՀաՀայոց և լեՀ եկեղեցիների մեծ վերանորոդչին, Կրսյ-

կովի իմ մեծ նախորդի՝ կարդինալ ՍապիեՀայի մեծ բարեկամին»: 

Բառարանում սւրված են XVII-XX ղդ• Լեհաստանում գործած 246 (Հիմ-

նականում Հայազգի) եկեղեցական գործիչների Համառոտ կենսագրականները: 

Յուրաքանչյուր բառաՀոդվածից Հետո նշված է աղբյուրը: Հեղինակը այդ բոլոր 

Հոգևորականներին պայմանականորեն բաժանում է տասր խմբի. Լվովի արքե-

պիսկոպոսներ (լեՀաՀայ եկեղեցու պետերը), Լվովի թեմիքաՀանաներ (այս խումրր 
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ա մեն ա բազմաքանակն է), Հռոմի պապական ճեմարանի Հայ շրջանավարտներ, 

որոնք Փոքր Ասիայում և Մերձավոր արևելքում բնակվող Հայ ընտանիքի 

զավակներն էին, Միսիթարյաններ (Հիմնականում Վիեննայիյ և այ/ն: Ցուցակում 

րնգգրկված են նաև լեՀաՀայ եկեղեցիներուս! տարբեր ժամանակներ ծառայութ-

յան մտած փոքրաթիվ լատին Հոգևորականներ, նաև լեՀեր, որոնցից, օրինակ, 

Ատեֆան Վըչնևյյկին, 1920-ական թվականներին ծառայելով լեՀաՀայոց եկեղե-

ցու մ, 1957թ. րնսւրվեց լեՀական եկեղեցու գլուիւ (պրիմաս) : 

Աշիսատոլթյան մեջ շատ կարևոր տեղեկություններ կան լեՀաՀայոց 

եկեղեցու !լ ա զմա կ երպա կան կառույցի փոփոխությունների մասին, որոնք տեղի 

ունեցան երկրորդ ո: շիս ար Հա մարսէի բռնկումից Հետո: Մինչ այդ, 1939 թ. 

մահացավ կաթ Ոքիկ եկեղեցու շրջանակներում մեծ Հեղինակություն ունեցող 

От դե Հ՛ի Թեողորովիչ արքեպիսկոպոսը: ԼեՀաՀայոց եկեղեցական ժողովը ընտրեց 

երեր թԴ/կնածու, որոնցից մեկին Վյյյտիկանը սլիտի նշանակեր լեՀաՀայոց եկեղեցու 

գլուխ: Սակայն Երկրորդ աշխարՀամարտը սկսվելուց հետո նրանցից ոչ մեկը 

չնշանակվեց: Մինչև 195մ թ. լեՀաՀայոց եկեղեցին ղեկավարում և Վատիկանի 

առաջ պատասխանատու կր Պ՛իոնիս Կայետանովիչը: Նրա մաՀվանից Հետո լեՀա-

Հայոց եկեղեցին վւաաոորևն ւՈւոլմ է անգլուխ: 1957թ. Վատիկանի՝ Արևելյան 

ե1լեւլեցիների տեսչությունը որոշում կայացրեց լեՀաՀայ եկեղեցին ենթարկել 

Ս ՚ Հ սատանի կաթոլիկ եկեղեցու պետին (պրիմաս): Փաստորեն, լեՀաՀայ 

եկեղեցին, որ մոտ 200 տարի անմիջականորեն ենթարկվում էր Հռոմի Պապին և 

սե ւի ա If ան անկախ ա րք ե սլիսկ ոպո и ո ւթյ ուն էր, 1957 թ. Հետո կորցրեց 

անկաիւուիժյունը ե. ենթարկվեց Լեհաստանի պրիմասին: 1985-1992 թթ-

լեՀաՀայոց եկեղեցու տեսուչը Կագիմիր Ֆիւիպյակն էր, որբ բազմիցս դիմումներ 

կր Հղում Հոյւմի Պապին՝ վերականգնելու լեՀաՀայոց եկեղեցու արքեպիսկոպո-

սս։ թյունը: Նրա մաՀվանից Հետո լեհահայոց եկեղեցու տեսուչ կարգվեց Տադեուշ 

քաՀանա Զա/եսկին, որի ջանքերով լեՀաՀայ եկեղեցին այժմ ենթարկվում է ոչ թե 

լեՀ կա j'ht jի!լ եկեւլեցոլ պետին, այլ էքաիժ ո լիկ Հայոց էլաթոզիկոսին: Ի դեպ, եթե 

ХУШ զարում լեՀահայ եկեղեցին ունեցել է 19 թեմ (պարաֆիա), ապա XIX 

դարակեսում ղրանց թիվըկրճատվեց՝ Լվովի, Րժ եժանիի, Ստանիսլսւվի, Լըսիեցի, 

Տըиմե)յիցի, Կուտիի, Հորողենկայի և. Սնյատինի, ներառյալ Ջեոնովիցի և 

ավսյյի սրսրաֆիան1յրը : 

Հեղինակըլւաւււսըանը կազմելիս օղյոաւլործել է Լեհաստանի, Հռոմի, Լվո-

վի ե1ւհէւեցական ու պետական դիվանների, ինչպես նաև առանձին աշխսւտութ-

/т ննեբի նյութեր, լսւլորը միասին մոտ հարյուր աղբյուր: 

Աշխատությունը տպագրվել Է ԼեՀաստանի մշակույթի նախարարության 

}/րււթական օժանդակությւյյմր և. նվիրված Է Հայաստանումքրիստոնեուիժյունր 

որպես պետական կրոն րնղւոլնելու. 1700 և լեՀաՀայ եկեղեցու, պետ ՒսաՀակ 

Մի կոլայ Իսակովիչի մաՀվան Հարյուր ամյակին: 

Անղժեյ Պիսովիչի 

«Հսյյերենի քերական ութ լունը՝>՝> լույս Է տեսել Կրակովի 

Օագե/ոն/ան Համալսարանի և Լիսաբոնի Գալուստ Գյոլլբենկյան Հիմնադրամի 

Հովանավորությամբ: Այն որև է լեզվով գրաբար-աշխարՀաբար քերականության 

կառուցվածքը միասին ներկայացնող աոաջին գիտական ձեռնարկն է, որն, ի ղեպ, 

գրված է լեզվաբանության արդի չափանիշներին Համապատասխանող մակար-

դակով: 

•Քերականությունը Հեղինակը ձոն ել է լեՀաՀայերին՝ «.Հայաստանի քրիս-

տոնեության 1700-ամյակի առթիվ» : 
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Աշիյլսլռությունը սկսվում է Հայոց լեզվի ե ժողովրդի ւզսւտմության մասին 

ընգՀանուր տեղեկություններով: Մանրամասն ներկայացվում են գրաբարը, միքին 

Հայերենը, արդի աշխ ար Հա բա րի արևմտաՀայ ու ար1ւելաՀայ տարբերակները և 

բարբառները : 

Երկրորդ մասը նվիրված է գրաբարին (մոտ 160 էք) > ուր ներկայացվում են 

նախ՝ Հայոց այբուբենը, աւզա՝ քերականական բոլոր Հիմնական երևույթները 

(Հնչյունաբանություն, բառակազմություն, շարաՀյուսոլթյոլն և այլն) : 

Գրքի երրորդ բաժնում զո լգա Հեռա բար ներկայացվում են արդի աշխար-

Հաբարի երկու տարբերակների (աըևմտաՀայերեն, արևելաՀայերեն) նմուշներ: 

Գրաբարյան մեջբերումները Հեղինակը կատարել է ոսկեդարյան մեր 

մատենագիրների (Եզնիկ Կողբացի, Ագաթանգեղոս, Եղիշե, Մովսես Խորենացի և 

այլք) գործերից և Նոր կտակարանից: ԱշխարՀաբար մեքբերումները և 

օրինակները Գրիգոր ԶոՀրասլի, Հակոբ Պարոնյանի, Եր վանգ Օտյանի, ԶարեՀ 

Խրախունու, Պերճ Պռոշյանի, Զռրայր Խալափյա նի, Գերենիկ Գեմիրճյանի և այլ 

Հեղինակների գործերից: 

Աշխատությանը կցված են օգտագործված գրականության և աղբյուրների 

ցանկերը: 

А Р М Е Н О В Е Д Е Н И Е В П О Л Ь Ш Е 
Р . А . А М Б А Р Ц У М Я Н 

Р е з ю м е 

В 1998г. в В а р ш а в е был издан польский перевод книги амери-
канского востоковеда польского происхождения Тадеуша Швенто-
ховского "Азербайджан и Россия" , который вышел в свет в С Ш А в 
1995г. Монография написана с проазербайджанской позиции. 

В 2000г. в Кракове вышла в свет книга польского востоковеда-
арменоведа Кшиштофа Столки 'Армяне в древней и нынешней Польше", 
в которой изложена история Армении с древних времен до наших 
дней, а т а к ж е история армянской колонии в Польше в 1298 - 1999гг. 
В книге Эд. Трыярского "Армяне в В а р ш а в е " дан краткий очерк 
истории армян в В а р ш а в е . 

В книге н а с т о я т е л я п о л ь с к и х а р м я н Т а д е у ш а З а л е с к о г о 
( " Б и о г р а ф и ч е с к а я Энциклопедия д у х о в е н с т в а польских а р м я н " ) 
п р е д с т а в л е н а б и о г р а ф и я 2 4 6 ц е р к о в н ы х д е я т е л е й в основном 
армянского происхождения. 

Ягиеллонский университет Кракова и фонд Гулбенкяна в 
Лиссабоне издали в Кракове книгу видного армениста Анджея Писовича 
"Грамматика Армянского языка", где изложена грамматика грабара, двух 
в е т в е й современного армянского языка - восточноармянского и 
западноармянского. 


